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7éme dimanche aprés Pentecote
Translation des reliques de St Phocas; St Apollinaire, martyr
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Calendrier hebdomadaire
Samedi: 18:00 Vépres
Dimanche: 9:45 Matines
11:00 Divine Liturgie
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Tropaire

Tropaire de la Résurrection — Ton 6

Les puissances célestes apparues a ton
sépulcre, les gardes restérent comme morts
Marie debout dans le tombeau cherchait ton
corps trés pur. Tu as dépouillé les enfers
sans en étre éprouvé et Tu es allé au-devant
de la Vierge en donnant la vie. Seigneur
ressuscité des morts, gloire a toi.

Tropaire de la Nativité de l1a mere de
Dieu - ton 4

Ta nativité, Vierge Mére de Dieu, a
annoncé la joie au monde entier, car de
toi s’est levé le Soleil de justice, le
Christ notre Dieu; Il a détruit la
malédiction et donné la bénédiction, Il
a aboli la mort et nous a donné la vie
éternelle.

Kondakion:

Protectrice  assurée des  chrétiens,
médiatrice sans défaillance devant le
Créateur, ne  dédaigne pas les
supplications des pécheurs, mais dans ta
bonté empresse-toi de nous secourir,
nous qui te clamons avec foi : sois
prompte dans ton intercession et
empressée dans ta pricre, 0 Meére de
Dieu, qui protéges toujours ceux qui
t’honorent.

1l 5

el gallly — A 4 g

GAsA) E5E e 1 ek AW @il )
Dl Ne sy 2% 5 ol 5aYIS |5 ba Gl A
G5l s aaall cind Oalall dna dills
Ge a8 Ga L 3Ll ;;u Jsidl aéaL.AJ; APEN

ARAN G e Y

01l Callly — o dadl Dl

A Sl S CJAJLI ):uu cdy) sall g L eladla
Jad Ul mpnall Jandl el il lie 43y
REY

gjl.“d\ Cali (alad

@Al dansll Al e Guaaall dads
Gl glal e ampd Y Bl e alal
S Ly 4 gaally LS laE o slladl) stk
& b g Gl G jlall (A dalla
Ayl sy Lol e sl delan

o Ky il Sakzid)

©




THE EPISTLE

O Lord, save Thy people and bless Thine inheritance.
Unto Thee, O Lord, will I cry, O my God!
The Reading from the Epistle of St. Paul to the Romans.
(15:1-7)

Brethren, we who are strong ought to bear the infirmities of the weak, and not to please
ourselves. Let each one of us please his neighbor for that which is good for his
edification. For Christ also did not please Himself; but, as it is written: “The reproaches
of those who reproached Thee fell on Me.” For whatever was written beforechand was
written for our learning, that we might have hope, through the patience and comfort of
the Scriptures. Now may the God of patience and comfort grant you to be of the same
mind with one another, according to Christ Jesus, that with one accord and one mouth
you may glorify God, even the Father of our Lord Jesus Christ. Therefore, receive one

another, even as Christ has also received you, to the glory of God
THE GOSPEL

The Reading from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(9:27-35)
At that time, as Jesus passed on from there, two blind men followed him, crying aloud:

“Have mercy on us, Son of David.” When He entered the house, the blind men came to
Him; and Jesus said to them, “Do you believe that I am able to do this?”” They said to
Him, “Yes, Lord.” Then He touched their eyes, saying, “According to your faith be it
done to you.” And their eyes were opened. And Jesus sternly charged them, “See that no
one knows it.” But they went away and spread His fame through all that district. As they
were going away, behold, a dumb demoniac was brought to Him. And when the demon
had been cast out, the dumb man spoke; and the crowds marveled, saying, “Never was
anything like this seen in Israel.” But the Pharisees said, “He casts out demons by the
prince of demons.” And Jesus went about all the cities and villages, teaching in their
synagogues and preaching the gospel of the kingdom, and healing every disease and every

infirmity.
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L'épitre
Seigneur, sauve ton peuple et bénis ton héritage.

Vers toi, Seigneur, je crie, mon Dieu, ne garde pas le silence envers moi.

Lecture de I'épitre du saint apotre Paul aux Romains
(Ro XV, 1-7)
Fréres, nous qui sommes forts, nous devons supporter les faiblesses de ceux qui ne le sont

pas, et ne pas nous complaire en nous-mémes. Que chacun de nous complaise au prochain
pour ce qui est bien en vue de I'édification. Car Christ ne s'est point complu en lui-méme,
mais, selon qu'il est écrit : Les outrages de ceux qui t'insultent sont tombés sur moi. Or,
tout ce qui a été écrit d'avance l'a été pour notre instruction, afin que, par la patience, et
par la consolation que donnent les Ecritures, nous possédions l'espérance. Que le Dieu de
la persévérance et de la consolation vous donne d'avoir les mémes sentiments les uns
envers les autres selon Jésus Christ, afin que tous ensemble, d'une seule bouche, vous
glorifiiez le Dieu et Pere de notre Seigneur Jésus Christ. Accueillez-vous donc les uns les
autres, comme Christ vous a accueillis, pour la gloire de Dieu.
L’Evangile
Lecture de I'Evangile selon saint Matthieu (Mt IX, 27-35)

Etant parti de 13, Jésus fut suivi par deux aveugles, qui criaient: «Aie pitié de nous, Fils
de David!» Lorsqu'il fut arrivé a la maison, les aveugles s'approcherent de lui, et Jésus
leur dit: «Croyez-vous que je puisse faire cela?» «Oui, Seigneur» lui répondirent-ils.
Alors il leur toucha leurs yeux, en disant: «Qu'il vous soit fait selon votre foi». Et leurs
yeux s'ouvrirent. Jésus leur fit cette recommandation sévére: «Prenez garde que
personne ne le sache». Mais, dés qu'ils furent sortis, ils répandirent sa renommée dans
tout le pays. Comme ils s'en allaient, voici, on amena a Jésus un démoniaque muet. Le
démon ayant été chassé, le muet parla. Et la foule étonnée disait: «Jamais pareille chose
ne s'est vue en Israél». Mais les pharisiens dirent: «C'est par le prince des démons qu'il
chasse les démonsy. Jésus parcourait toutes les villes et les villages, enseignant dans les
synagogues, préchant la bonne nouvelle du royaume, et guérissant toute maladie et

toute infirmité.
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THE SYNAXARION

On July 23 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the recovery of the precious

relics of the holy Hieromartyr Phocas, Bishop of Sinope.

Verses
The glass of thy pains brought the Faith into focus; hence we magnify thee, O Phocas,
forever.

On the twenty-third Phocas was borne away dead.

Phocas exercised himself in all the Christian virtues from his youth. As bishop in his
birthplace, the town of Sinope on the shores of the Black Sea, he strengthened the faith of
the true believers by his example and divine words and converted many idol-worshipers to
the true Faith. The hard-hearted pagans were filled with rage against holy Phocas.
Through a vision granted him by the Lord, he foresaw his martyrdom for Christ: Phocas
saw a white dove fly down from heaven carrying a beautiful wreath of flowers in its beak,
and lowered the wreath onto his head. He was not afraid, but with gratitude toward God
prepared himself for suffering. A certain prince, Africanus, took Phocas for interrogation,
and subjected him to harsh tortures, and after a time of imprisonment threw him into
boiling water, where this brave soldier of Christ ended his earthly life and settled in the
joy of his Lord. Phocas suffered during the reign of Emperor Trajan in 102.

On this day, we also commemorate the Hieromartyrs Apollinaris and Vitalis,
bishops of Ravenna; Martyr Apollonius of Rome; and the Holy Prophet Ezekiel.
By the intercessions of Thy Saints, O Christ God, have mercy upon us.

Amen.
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Une courte définition du mysteére

Le mot mystere vient du grec musterion, dérivée de muein, "étre fermé".
Saint Paul utilise souvent ce terme dans ses Lettres . mystere de Dieu,
mystere du Christ, mystere de la foi... Mais il l'emploie dans un sens
biblique : ce mot désigne alors ce qui normalement serait caché, mais que
Dieu veut partager et dire aux hommes. Tout en étant revélé par Dieu, le
mystere est ce que l'"homme n'a jamais fini de comprendre.

En son sens le plus courant, le mystere est une réalité inaccessible a la
seule raison et objet d'une revélation. Pour Paul le "mystere" est le dessein
méme de Dieu, qui donne son sens a l'histoire. Ce dessein, d'abord caché,
mais au travail dans la nature et l'existence des hommes, est revélé a tous
dans le Christ. A tous !

Nous ne sommes pas dans la gnose (qui prétend détenir un enseignement
caché, destine a quelques initiés), il n'y a pas d'autre vérité a découvrir que
le Christ lui-méme. Le mystere a ceci de particulier qu'on ne peut le cerner,
en faire le tour, et que par conséquent il est inépuisable. Mais comme le
soleil, impossible a fixer directement, il eclaire tout le reste et donne son
sens dernier a toutes choses.
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Great Virgin Martyr Christina of Tyre
(Today’s Icon)
(July 24 old calendar)

Born in the city of Tyre, St. Christina was the daughter of the imperial governor, Urban,
an idolater. It is not known why her parents gave her the name Christina, but it carried
within itself the mystery of her future following of Christ. She knew nothing of Him until
the age of eleven. When she reached that age, her father (because of her beauty, wanted to
hide her from the world until she was fully grown) made her live on the top floor of a high
tower. He gave her every comfort - slaves and gold and silver idols to which to offer daily
sacrifice. But the soul of the young Christina was weighed down and suffocated in this
idolatrous atmosphere. Looking out of the window by day at the sun, and by night at the
wonderful constellations of shining stars, she came through her natural understanding to a
firm belief in the one, living God. God, in His great mercy, seeing her yearning for the
truth, sent His angel to her who blessed her with the sign of the Cross, named her the bride
of Christ and instructed her fully in the things of God. Then Christina smashed all the
idols in her rooms, incurring her father's terrible wrath. He brought her to trial and had her
tortured and thrown into prison, intending that she be beheaded on the following day.

But that night, Urban, in full health, gave up the ghost and went to the grave before his
daughter. After that, two of the governors, Dion and Julian, continued the interrogation of
this holy maiden. Christina's courage in suffering and the marvels which were performed
by the power of God brought many of the pagan inhabitants of Tyre to Christianity.
During Christina's torture, Dion suddenly fell dead among the people. His successor,
Julian, cut off Christina's breasts and cut out her tongue. The martyr took her tongue in her
hand and threw it into Julian's face, and he was instantly blinded. Finally, her sufferings
for Christ were ended under a sharp sword, but her life went on in the immortal kingdom
of the angels. St. Christina suffered with honor in the third century.
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L'office de prieres (paraklesis, supplication a la Vierge Marie)
Nous rappelons a tous les paroissiens qu’a partir du Mardi 1 aott jusqu'au vendredi 11
aout, la priere Paraklesi aura lieu tous les jours (du lundi au vendredi) a sept heures du
Soir.
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Divine Liturgie a I’occasion de la féte de la Transfiguration du Seigneur

Samedi 5 aout 18h00 Vépres et bénédiction des 5 pains
Dimanche 6 Aout  10h00 Matines
11h00 Divine Liturgie
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Divine Liturgie a I'occasion de la célébration de la Dormition de la Vierge Marie
Lundi 14 aout a 19h00 Liturgie Vespérale
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